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ЛОТОС

Струилось теплое дыханье

И сладкое благоуханье,

Как будто ветер налетал,

И лето ждало воплощенья,

Как чувство ищет выраженья,

И близко лотос расцветал.

Его ищу я  и поныне,

Но нет его в моей корзине.

В то время лотос расцветал

В душе неслышно и незримо,

Но мысли пролетали мимо,

И я его не замечал.

ПРИЗЫВ

Зову Тебя, приди, приди,

Хочу ввести Тебя в свой дом,

Но слишком  много сора в нем,

И страх шевелится в груди.

Мои пороки велики,

Мои одежды – тлен и смерть,

Но я люблю на них смотреть.

Прошу, коснись моей руки.

Я верю, Ты простишь меня –

Проступки тяжелей оков,

И мстить не станешь – не таков,

Но дай мне смелость дар принять.

КОЛЕСНИЦА

По деревне я ходила,

Подаяние просила,

Вдруг примчалась колесница,

Золотая, вся в огне,

Царь царей в одеждах пышных

Из нее с улыбкой вышел

И направился ко мне.

Он промолвил: «Встань, сестрица!

Так должно было случиться,

Чтоб явилась  колесница

На мгновенье, как во сне»,

Протянул ладонь открытой

И спросил у нищей, битой:

«Что подашь сегодня  мне?»

Я застыла в изумленье,

Лишь зерно дала в смущенье.

Вмиг исчезла колесница.

Я потом в суме нашла 

То зерно. Оно со мною,

Только стало золотое.

Что ж я все не отдала?!

ЖАЛО СКОРБИ

На базаре многолюдно, прибыль сыплется в карман,

Я прошу Тебя, напомни, что богатство – лишь обман.

О! Прошу, напоминай мне и во сне и наяву,

Что я беден, что я грешен, что неправильно живу.

Все роскошнее хоромы, все солидней капитал.

О! Прошу Тебя, напомни, как ничтожен я и мал.

Если я  Тебя не встретил, если мне не суждено,

То подсыпь хотя бы горечь в мое  сладкое вино.

И когда звучат свирели, раздается громкий смех,

Я желал бы жало скорби ощутить среди утех.

О! Прошу, напоминай мне и во сне и наяву,

Что я беден, что я грешен, что неправильно живу.

МАТЬ

Как в этот мир явился, я не помню,

Неведомою силой принесло,

Раскрылся тайно, словно почка в полночь,

Узнал в объятьях матери тепло.

И в смертный час волна нахлынет снова,

Младенца ждет блаженство впереди:

В иных мирах, для бытия иного

Меня приложит Мать к иной груди. 

ПОВЕЛЕНИЕ

Ты мне петь повелеваешь –

Я послушнее свирели.

Песням крылья расправляешь,

Чтобы  дальше улетели.

Та из них, что ввысь несется,

Всех сильнее, всех смелее.

Пусть крылом Тебя коснется,

Сам же я дерзнуть не смею.

ВЛАСТИТЕЛЬ

Я вышел на свидание один,

Но кто-то  дерзко следует за мною,

Похоже, мой властитель-господин,

Он поднимает пыль своей стопою.

Толчется вечно на моем пути,

Его бесстыдныый голос всюду слышен,

Но рядом с ним мне стыдно подойти

К Тому, кого сейчас я встретить вышел.

ВОЗЛЮБЛЕННЫЙ

В ненастных сумерках дождливого июля

Неслышными шагами бродит Он.

Мой друг единственный! Ты – тот, кого люблю я.

Войди в мой дом, не проходи, как сон.

СВЕТИЛЬНИК

Зажечь светильник пламенем желания!

О сердце, ты – светильник не мерцающий.

Господь не  спит,  Он ждет с тобой свидания

В ночи, во тьме, под молнией сверкающей.

Под ветром и  дождем ночного  бдения –

О, только б не свернуть с пути опасного!

Достаточно ли жизни для  рождения

Свечения, стихиям не подвластного?

МЕЧ

Ты мне оставил меч на память,

Он так сверкает, словно пламя.

Щебечет пташка спозаранок:

«Покажешь, девушка, подарок?»

Но нет колец и самоцветов,

Ни благовоний, ни браслетов.

Один  лишь меч тяжелый, мощный,

Как громовой удар полночный.

Он сможет сокрушить оковы,

Моя защита в жизни новой.

Суровая, как смерть, награда.

Ты дал мне меч – цветов не надо.

НА БЕРЕГУ

Я лодку жду, томлюсь на берегу,

Держу в руках цветов увядших ношу.

Нелегкий груз. Дождаться не могу,

Когда ненужную охапку брошу.

Шумит река и шелестит трава,

Засохший лист порхает кривобокий.

Как пусто!  Но! Доносится едва

С другого берега напев далекий.

НЕЗВАНЫЕ ГОСТИ

Сказали – уголок им нужен,

Смиренно сели у порога.

Сказали: «Поживем немного

И Богу твоему послужим».

А ночью сразу осмелели,

Как воронье над мертвым телом,

И алчным натиском умелым

Господней жертвой завладели.

У РЕКИ

День угас, на землю пали тени,

Я иду к реке  налить кувшины,

Слышу вод бегущих песнопенье,

Покрывает рябь реки равнины.

Там  у брода, лишь наступит вечер,

На свирели тайный друг играет.

И не ведаю, кого я встречу,

И домой вернусь ли, я не знаю.

В  ТЕМНИЦЕ

Страдаю и плачу. О, как тяжело!

Сижу я в темнице.

Но стены я строю, как будто назло

Себе же, в темнице.

Я гладкие камни усердно кладу

На стены все выше,

Должно быть, себя я уже не найду,

Чтоб выстроить крышу.

У КРАЯ

Казалось мне – близка беда,

Стою на шаг от края,

Вот-вот погибнет без следа

Душа моя слепая.

Но Ты задел одну струну –

Слова звучат из сердца,

Как будто в тайную страну

Слегка открылась дверца.

ПОДНОШЕНЬЕ

Все сладкие плоды осенних дней

И горечь острую ненастных суток

Сложила в чашу подношенья ей,

Той, что стучится иль идет без стука.

Ждала ее, цветы сплела в венок,

Не нужен мне плащ странницы печальной.

Невеста старый дом покинет в срок,

Чтоб в срок зажечь огонь свечи венчальной.  

ВО СНЕ

Ты пришел, когда светало,

Я уже почти проснулась.

На пороге пробужденья

Арфа пела в тишине,

Только силы было мало –

Сном тяжелым захлебнулась,

В темной тине наважденья

Не очнулась – горе мне!

И печалюсь я, и каюсь.

Ах, зачем бесплодны ночи?

Нежной арфы трепетанье

Еле слышится во сне.

И хотя не просыпаюсь,

И глаза открыть нет мочи,

Тонкое Твое дыханье

Прикасается ко мне.

СВЕТ

Золото на облаке, алмазы в изобилии,

Светом переполненный, лучится небосвод.

Нежатся в сиянии магнолии и лилии,

Лотосов раскрывшихся блистает хоровод.

Облако развеяно. Как ветер, смех проносится,

Листьев ликование, веселые поля.

Птичьими руладами звучит разноголосица,

Радостью безмерною затоплена земля.

Бабочки качаются, как легкие суденышки,

В свете разноцветные трепещут паруса.

Светлыми потоками пронизано до донышка,

Сердце песнопения возносит в небеса.

ЧУДО-ЦВЕТОК

Исполняя повеленье,

Не ленюсь, всегда в делах.

Каждое мое мгновенье

У Создателя в руках.

Он растит в саду побеги,

От цветов ведет к плодам.

Я устал, не в силах бегать,

Я упал, конец трудам.

И заснув на праздном ложе,

Думал, счастья не найду,

А проснулся – славный Боже!

Лотос вырос на пруду.

УПЛЫВЕМ

Уплывем в океан безбрежный

Незаметно, в лодке-малютке.

Под улыбкой Твоею нежной

Мои песни легко польются –

На свободе, как в море волны,

Не закованные словами.

А луна стала снова полной,

Что-то скоро случится с нами.

Ни одна душа не узнает,

Как  часы пробьют на рассвете

И как берег вдали растает,

Только мы с Тобою да ветер.

ЖЕРТВА

Сорви цветок, возьми его в подарок,

Пока он свеж, пока не пал на землю.

Он станет жертвой – скромной, благодарной

За то, что муку от Тебя приемлет.

ОТКАЗ

Пустым желаньям приговор суров.

О, Ты всегда спасал меня  отказом,

Чтоб стал достоин я Твоих даров,

Они со мной – земля,  и жизнь, и разум.

Когда стремлюсь к Тебе в тоске ночей,

Уходишь Ты в глубины мирозданья,

Чтоб я смирился с волею Твоей –

Оставить слишком смелые дерзанья.

ТВОИ ШАГИ

Ты входил в мои игры мгновенно,

Не  встревожив мой  детский покой,

Отмечал Своим знаком нетленным

Все, что в жизни случалось со мной.

Расцветала в счастливом  соседстве,

Но Тебе не дарила плоды.

Те шаги, что я слышала в детстве,

В небесах – от звезды до звезды.

РЕБЕНОК

Дитя раджи в наряде дорогом

Едва идет, ему парча мешает,

Сверкает крупный изумруд на нем,

А золотой браслет с руки сползает.

Ребенка манит черный прах полей

И дети загорелые, босые.

Скорее, мать, любимца пожалей –

Сними с него оковы золотые!

ДЫХАНИЕ ПЕСНИ

Все поет у Тебя на пути,

Льется песни дыханье горячее,

Но запуталось в тесной сети

Мое сердце немое, незрячее.

Заметалось в неволе своей,

Словно бьется плененная горлица.

Влиться, влиться в священный ручей!

Сердце жаждет и слова, и голоса.

ОЖИДАНИЕ

Я пришла к Тебе с лютней, но песня осталась неспетой,

И не слушались струны, и ритм ускользал далеко.

Не раскрылся цветок, и вздохнул опечаленно ветер

Сердце встречи искало, но встретить Тебя нелегко.

Звуки тихих шагов на дороге давно мне знакомы,

Приготовлен ковер, в драгоценном сосуде вода,

Не горит лишь светильник, и Ты не появишься в доме.

Я живу ожиданьем, и двери открыты всегда. 

СТРАНСТВИЕ

Цветы кивали на прощанье,

Пьянило птичье щебетанье,

Но мы не медлили в пути,

Не пели мы и не смеялись,

Рассказами не забавлялись,

Спешили до Тебя дойти.

Как жарко! Тени все короче.

Я так устал, бежать нет мочи

И рвения недостает.

Пастух беспечный спал в тенечке,

Я растянулся возле кочки,

А спутники ушли вперед.

И оскорбленья, и насмешки…

Но нет, не создан я для спешки.

Под сенью сомкнутых ветвей

Я погрузился в сновиденья,

Из песен и теней сплетенья,

О цели позабыв своей.

Покой зеленого покрова

Меня наполнил силой снова,

И вдруг  дремота прервалась,

И Ты склонился надо мною 

С Твоей улыбкой неземною.

Так просто вмиг  мечта сбылась!

МОЛИТВА

Видишь – сердце мое иссушилось,

Затаившись в тревоге своей.

О, яви Твою царскую милость –

Сострадание ливнем пролей.

Шум житейский все громче и громче,

Захлестнул набежавшей волной.

Ты войди в мое сердце как зодчий,

Возведи тишину и покой.

Снова вера в душе оскудела,

Полутемной взбираюсь тропой.

Сотвори благодатное дело –

Благозвучную песню пропой.

ПЕВЕЦ

Есть угол у меня в Твоем чертоге,

Где я пою. Тяжелая работа

Не для меня. О, не суди же строго

Жизнь певчую, которая  лишь в нотах

И в звуках стройных и бесцельных длится.

Когда же в храм полночный мне явиться

Назначишь для безмолвного служенья,

Позволь на суд представить песнопенья.

ФЛЕЙТА

К чему моим  песням наряды –

Скрывающий душу покров.

Милее мне всякой  награды –  

Расслышать Твой  подлинный зов.

К чему мне тщеславье поэта,

Пусть жизнь моя будет проста.

Твоя тростниковая  флейта

В отсутствие звука пуста.

ТВОЯ  ЛЮБОВЬ

Ты облекся красотою,

Чтоб меня пленить.

Я теперь всегда с Тобою,

Чтоб Тебя  любить.

Ты – души моей светило,

Воля – лишь Твоя.

Что б с Твоей любовью  было,

Если бы не я?
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